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Palaeographic description

Final M, if correctly read in line 22, looks unusual, resembling a small circle open on
the right, or a small sinistrorse spiral with a short horizontal tail on the bottom right.

Edition

Seal

<1) éri-vijayasiddhi

Plates

{Page 1r)

{Page 1v> <1> svas(ti $rimatarh sakala-ja)gad-abhistiyama(na)-ma(na)[v]y[a-
sagotranar hariti]<2>-pu(tra)na(rn) kausikji!-vara-prasada-labdha-rajyana(rh) maty-
gana-pa(ri)pal(i)[tanarh ]<3)> bhaga(Ovan-narayana-pras; a?<{a>da-s; a?<a>mas;a?<{a>dita-



varaha-lafichan; a?<a>(na)[m a$va]<4>(medha)Ovabhrtha-snan; a?<a>-pavitrikrta-
vapusarm calukyanarh (ku)la-[ jaladhi-sa]<5)muditendo(r) nnaya-vinaya-vikramoparjita-
c;a?<ayru-bh(iri-ki)[rtteh $ri-jaya]<6>[sirh];(gha)!<ha>-va(lla)bha-maharaja-
priy;a?<{a>nujasyendra-sama[na-vikramasya $ri]{Page 2r><7>(ndra-bhat)[taraka]sya
si<nopr  ane(ka-sa)[mara-sarn](gha)[ttopalabdha-y](ud)[dha]-(v)[i](jaya-yasah-
pras)<8>(t)y-[a](m)[o](da)-gandhadhivasita-sa(ka)la-d(i);(g)!/mandalasya  nana-
§as(t)rabhy; a?<a>sopabir(i)!<r>[rh]<9>hita()-vimala-visala-buddhe<h> tya-
gau; dh?<d>aryya-dhairyya-k;a?<{a>nty-adi-gunala[rh]<10>krtaOsya{h} $ri-
visnuvarddhana-maharajasya priya-tanayah samatis;ai?<ayi>ta<{11>-pitjrul<r>-
guna<h) $akti-sampannajh! Anv;i?<{i>ksiky-adi-vidya-prayogesu vijayasi(ddhi)h<{12>
{svaysi-dharana-namita-ripu-nrpati-makuta-tata-ghatitaneka-mani-kirana-raga-
rarh[jita]<{Page 2v><13>-[cara](na-yuga)j()!<I>(ah parama-brahma)[nyo mata-
pitr-pal(d)[anudhyatah  §](r)[i-sarvvalokasraya-ma]<i4>harajah ~Armakon(r?)a-
(v)jal<a>s(t)avyi(a)!<aya) kaus[i](ka-gotraya) vaja(sa)[ne](ya-); (ca)?<{saybra(hmacarine)
[ca?]<15)yana()-siitraya m(3)disarmana<h) pau(tr)aya (janna)($armana)<h>
(putr)j(a)!<ayay (veda-vedanga)-[vi]<16>(de sa)O(tkar)ma-nirat;a?<a>ya
vin(dh)yasarma(ne) (gudrahara-vi?)[saye] [ca. 2+](1a?)<17> nama grame da(ks)i(na)-
(di(sa)y;a?<army> (purvva?)-[di?](§i?) [ca. 5+] [daksi?](na?)-[di§i?] [ca. 3+]<18>
pascim(a)-[di$?]i [ca. 25+]<Page 3r><19>-ik!<kh>and(i)ka-par(i)-pramanarh (kse)tra(rn)
(sarh)kr(a)nti-nimitte U(daka-piirvarh datta)(M|?) [ca. 5+]<20>$uddhe ganadugaraja
vijfiapayat(i) pravarddhamana-vijaya-rajya-(sarhvatsare) j(vi?)(sa)!<virhse><21>
grha(O-s Jta?<{tha>narh puspa-vatik;a?<{a>-sahitajh!<m>

1. Anustubh

bahubhir vasudha datta

bahubhis ca{22><nup(pa)l(i)Ota

yasya yasya yada bhiimi<h)>

tasya tasya tada ; p?<{ph>ala(M)

2. Anustubh

sva-dattarh pa<{23>ra-dattarh v;a?<a>

yo haret;ji!l<{a) vasundhararh

sas; th?<t>i(rh) ;varusa?{varsay>-sahasr;a?<{a>ni

visthayarh jaya{24>te kiril<{r>mih

Ajfapti<h) nis(s)a(ra)mindi gunadhara-putra<h><.> (Uthaya?)na-li; (k)?<kh>ita(hl|?)

{Page 3v)


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

Apparatus

Plates

{4 -snan;a?<ay-pavitrikrta-  Here, napa may be a correction from pa, and the appar-
ent @ marker of na may be part of the pre-correction character.

{5, °(m)uditendo(r) « This segment of text is very hard to read because of glare in the
closeup photo of the page. One photo of two facing pages shows it without glare, but
in quite poor resolution. The body of mu is indiscernible here but may be clear in the
original plate. The remaining characters can be confidently identified in this latter
photo.

{6 -sama[na-vikramasya $ri] » My restoration is slightly too short for the lacuna;
there may have been one or two additional characters here. -samana-vikramasya $ri I° is
a definite possibility.

<9 °hita- * In the photo, these characters are obscured by the ring, but probably clear
in the original.

<10 °krta° « These characters are obscured by the ring except for the r marker, but
are probably clear in the original.

<12) -dharana- * The actual intent must have been -dhara’; compare e.g. line 8 of the
Koneki Grant, line 6 of the Timmapuram plates.

{14 -j(ca)?<{sa>bra(hmacarine) » The word may have been conflated with -caranaya.
— <14 [ca?]<15)yana() « The first two characters in line 15 are quite clear in the new
photos. It is unlikely that more than one character is illegible at the end of line 14,
and the faint vestiges are compatible with ca, but a different restoration may well be
possible.

<18 [ca. 25+] * This lacuna would have probably contained the phrase uttara-disi,
ending with etac-catur-avadhi and the number of khandikas. Compare the Eliiru grant
of Mangi Yuvaraja for a similarly structured description.

<20 $uddhe * The reading of this word is quite secure, but it cannot be placed in the
legible context. Possibly, suddho was intended, qualifying either the donated land (e.g.
catur-aghata-visuddho or sarvvadana-visuddho; the latter is paralleled (with the spelling
visuddhe Ity) in line 21 of the Satara plates) or the personal name Ganadugaraja (e.g.
catur-upadhd-suddho, paralleled in line 21 of the Sriptindi grant of Tala I1). — <20>
vijfiapayat(i) » The vowel marker is somewhat damaged and vertically squashed due to
the descender of nti in the previous line, but it is quite certainly i. I assume the intent
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was something like vijiaptya or vijfidpanat. — <20 j(vi?)(sa)!<virhée) » Compare the
closely related Nutulaparu Grant, where the spelling of the date is visah in place of
virse.

<24 nis(s)a(ra)mindi  Thanks to the new photos of the original, this reading is reason-
ably secure. In all probability the same person is the executor of several other grants.
In the Nutulaparu grant of Mangi Yuvaraja, Fleet reads nissarami(ji?) (no visual docu-
mentation available); in the Cendara grant of Jayasirhha I, Ramesan reads vissarami[2+]
but the correct reading is more likely nissarami followed by a single character which
is very probably ni with a lost subscript component; and in the Ganapavaram plates
attributed to Visnuvardhana I11 it is clearly nissaraminyi. — <24 (Utha?)s(e)na « This
name remains problematic even with the new photos. The first character may also be
ta, the second la, and the third sa or se; other readings are not out of the question. I
assume that Uthayana is a non-standard spelling of Udayana.

Translation

Plates

{1-17) Greetings. From the ocean that is the lineage of the majestic Calukyas—who
are of the Manavya gotra which is lauded by the entire universe, who are sons of
Hariti, who attained kingship by the grace of Kausiki’s boon, who are protected by the
band of Mothers, who acquired the Boar emblem by the grace of the divine Narayana,
and whose bodies have been hallowed through washing in the purificatory ablutions
(avabhytha) of the A§vamedha sacrifice—had arisen a moon {who was) His Majesty King
(mahardja) Jayasirmha Vallabha (I), who earned his great good reputation by his political
acumen (naya), discipline (vinaya) and valour. His dear younger brother {was) Indra
Bhattaraka whose valour equalled Indra’s. His son <was) His Majesty King (mahardja)
Visnuvardhana (I1), who perfumed the complete circle of the quarters with pleasant
fragrance from the efflorescence of his glory <achieved by)> martial victory attained in
the clash of many a battle, whose flawless and vast intellect was heightened by the study
of various textbooks ($astra) and who was ornamented by virtues such as selflessness,
generosity and perseverance. His dear son <{is)> His Majesty the supremely pious
King (maharaja) Sarvalokasraya (Mangi Yuvaraja), who was deliberately appointed (as
heir) by his mother and father, who possesses qualities and powers surpassing {those
of > his father, who is endowed with <{the three> power<s>, who prevails in victory
(vijaya-siddhi) in applications of sciences such as critical investigation (anviksiki) and
whose pair of feet are tinted by the hues of the rays from the many gems fitted to the
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surfaces of the crowns of enemy kings bowed down by the blade'of his sword. {This
King Sarvalokasraya has given a plot of land) in ;Gudrahara district (visaya)? in the
southern direction of the village named [...]la to Vindhyasarman of the Kausika gotra
and the Vajasaneya school, who is an adherent of the ;Cayana? siitra and a resident
of Armakonra, a scholar of the Vedas and Vedangas devoted to the six duties (of a
Brahmin).

{17-21) In the eastern direction [...] In the southern direction [...] In the western
direction [...] [Demarcated by these four boundaries,] a field sufficient for (sowing)
twelve khandikas (of seed) [...] {was donated) jupon the request of? Ganadugaraja [...]
on the occasion of a passage of the sun (samkranti), the donation being> sanctified by
(alibation of) water. [...] In the twentieth year of the progressive triumphant reign. A
homestead plot {was also granted), together with a flower garden.

1.

Many (kings) have granted land, and many have preserved it (as formerly granted).
Whosoever at any time owns the land, the fruit {reward (accrued of granting it)} belongs
to him at that time.

2.

He who would seize land, whether given by himself or by another, shall be born as a
worm in faeces for sixty thousand years.

{28> The executor (gjfiapti) is Nissaramindi, son of Gunadhara. Written (likhita) by
;Uthayana?.
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!See the apparatus on line 12.
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